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BEPBAJIBHI TA BI3YAJIBHI AJIFO31i B AHIJIOMOBHIM PEKJIAMI

CrarTs foCHifXKye BUKOPUCTAHHS aNt03ii SIK JIHTBICTUYHOIO Ta Bi3yalbHOTo 3aco0y y cydacHii pekmami. ABTOp
aHaJII3ye IMMPOKUH CIIEKTP PEKIAMHUX MaTepianiB BUSIBUBILY PI3HOMaHITHI aio3ii 10 KYTbTYpHUX, iCTOpI/I‘{HI/IX Ta JiTe-
paTypHuX 06pa31B Crarrs PO3KpHBAE, K aITr03ii JOTIOMAararoTh PEKIaMOIABIIIM CTBOPIOBATH EMOLIHU 3B’ 30K 3 ay/IH-
TOplCIO aKTHBI3YBaTH iXHi acomiamil Ta BUKIHKATH iHTEpeC IO MPOIYKTy abo 6peH/:[y HociimkeHHs BKa3ye Ha Te, LI0
yCHiITHEe BUKOPUCTAHHS ATF031H MOXKeE I ABUIINTH €()eKTHBHICTD PEeKIaMHOI KAMIIaHii, 3aTyIiTH yBary Ta sanam *SITATHCSI
criokuBadaM. KpiM Toro, crartst 00roBOpIOe BIUIMB KYIBTYPHOTO KOHTEKCTY Ha CHPHHHATTA aiio3iid, HATOMOIIYIOUH Ha
BaXJIMBOCTI aanTallii peKJIaMHUX CTPATeTii J0 MiTbOBOT ayTUTOPIi.

V crarTi AOCHiKYEThCS, SIK aNio3ii 0 JNiTepaTypHUX TBOPIB, ICTOPUYHMX TOAIH, KyNBTYPHUX CHMBOJIB Ta iHIIHX
KOHTEKCTIB BHKOPHCTOBYIOTHCS JUISI CTBOPCHHS C(DEKTHMBHHX Ta 3alaM STOBYBAaHHMX PEKIAMHHUX MOBimomieHb. CrarTs
aHaJIi3ye PI3HOMAHITHI IPHUKJIA/IH AT031H 3 aHITIOMOBHHX PEKIaMHHX MaTepiaiiB, pO3KPUBAIOYH IXHIO POJIb Y BUKIMKAHH]
eMOIIiH, acowialiif Ta ineHTH(IKALIl [ITbOBOT ayAUTOpii 3 OPEHIOM M MPOAYKTOM. BaskiIMBUM acEKTOM JIOCIiKEHHS
€ BIUIMB KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY Ha CIPHUHATTS aNi03id Ta IXHIO0 e()eKTHBHICT Y Pi3HUX reorpadiuyHux Ta KyIbTYPHUX
cepenoBHIIax. ABTOp TaKOX 3BepTa€e yBary Ha CTpaTerii afanTaii peKIaMHUX MOBiJOMIICHB 3 yPaXyBaHHIM CHELAPIKA
MOBHOT Ta KyJIBTYPHOT c(epH IiTbOBOT ayIuTOpii.

VY cTarTi po3mIAAA0TLCS PI3HOMAHITHI MPUKIAIM aTI03id 10 ICTOPUYHKX MOAIN, MOCTaTel Ta ernox, SKi BAKOPUCTO-
BYIOTBCS U1 CTBOPEHHS €(PEKTUBHUX Ta 3aIlaM SITOBYBAHUX PEKIAMHHUX MOBiHOMIICHB. CTaTTs aHANI3y€e POIb 1 3HAYCHHS
ICTOPUYHHX aT03iil y (hOpMyBaHHI IICHTUYHOCTI OpEHY, MIICHICHHI eMOIIITHOTO 3B’ 3Ky 3 aylTUTOPIEI0 Ta BUKJIUKAHHI
acolianiif 3 IeBHUMH IIHHOCTSIMH a00 ifesMu. J{oCiTiPKeHHS TaKoXk PO3IIIsIae BIUTHB KYJABTYPHOTO KOHTEKCTY Ha CIIPHH-
HSATTS IHTEPIPETALI0 ICTOPHYHKX AN031H y pi3HHUX TeorpadiuHnX Ta KyJIbTyPHUX CEPENOBHIIAX.

KirouoBi ciioBa: amo3ii, MyJIbTUMOJIAIBHICTD, peKIIaMa, JIIHTBICTHKA, KYJABTYpPHICTb, EMOIIii, CIPHAHATTS.

ITocranoBka mpodiemu. Y cydacHiili pexiami Bukopucranus amo3iif, mo crnpsMoBaHI Ha
Ha3BHYAHO BOKIMBUMH €JIEMCHTAMH € BidyalbHa  3arajJbHOBIIOMI KyJIBTYpHI a00 iCTOPHYHI KOHIIETI-
Ta BepOaJibHa CKJIAJIOBI — Iepenaya indopmariii uepe3  Liii, He JIMIIEe BCTAaHOBIIIOE 3B 130K MIXK TEKCTH pi3-
o0pasu Ta cinoBa. KokHa KoMmaHis Mae moTpeOy — HHMX KYJIbTYp, a H CIyrye sIK JOIATKOBHUil pecypc
y CTBOPCHHI YHIKQJIBLHOTO JIOTOTHUITY, BUTOTOBJICHHI ~ 3HaHb, 110 PO3LIMPIOE OOCST 1 PO3YMIHHS TEKCTY
NpUBaOIMBHX BiJCOPONHKIB, sKicHMX Qotorpadiii  [Xiaosong 2017].

MIPOYKIIi, a TaKOX IIIKABUX PEKIaMHHX CIIOTaHIB. AHaJti3 monepenHix J0CTiIKeHb i myOsikamii.
Yacom ycriix MpofaxiB MOXKE 3aJIeKaTd Bix oqHoro  Pekiama, K IIMPOKO BXKMBaHUH >KaHpP KOMYHiKa-
eeKTUBHOTO peKsiaMHOTO pimenns [Stefan 2011]. il y chepax eKOHOMIKM Ta MAPKETHUHTY, OCTaHHIM

VY peknami HaiiuacTilie BHKOPHUCTOBYIOTBCS ~ YacOM CTaja MPEAMETOM iHTEHCUBHUX JOCIIKEHb
ICTOPHYHI Ta JIITepaTypHi allto3ii, OB’ A3aHi 3 [isiMM Yy TYMaHITapHUX HayKaxX, 30KpeMa B JIHIBICTHIII
ta aetanamu. Taki amrosil Haiermie nekomysard,  (Stefan 2011), meuxomorii (Sugget 2016), comiomno-
OCKUJIbKM BOHM € KOHKPETHMMH 1 TouHmMH, aie  Tii (Xiaosong 2017), xxypHamictuui (Van Leeuwen
BOJIHOYAC Yepe3 1ie BOHU € MeHIn ekcnpecuBaumu  2007), mparmatuni (Pomantok 2009) Ta iHmmxX
Ta eMOLIHHUMU. ICTOpHYHI Ta JiTepaTypHi amto3ii  ramy3sx. Pi3HOMaHITHI BH3HAU€HHS peKJaMu, sKi
JIOHOCSATh JI0 YMTaya MEPeBaKHO IHTENEKTyalbHy  OyIyTb OMHKCaHi Aai, B OCHOBHOMY 30CEpEIKEHI Ha
iHdopmariro. SIKIIo icTOpHYHI ar03ii IPYHTYIOThCS ~ KOMYHIKALIl MK OpEHIOM 1 HOKYIILIEM.

Ha ICTOPUYHUX MOJIsX, TO JITEpaTypHi — Ha BiJO- Maiixke Bci JOCTIIHUKHA B OCHOBHOMY 3TOJHI
MuX KHUrax. OOu/1Ba THIH CXOXK1 B OJIHOMY aCIieKTi:  ILIOAO TOTO, 10 peKiaMa € crenupiyHo GopMoro
BOHH HATSAKAIOTh Ha MEBHY iCTOPit0 — icropuyny ui  MacoBoro criikyBaHHs (Hollis 2011; Fairclough
niteparypHy [Bopo6Giiosa 2011 : 15]. 2003; Linton 2012; Millward 2011; Stefan 2011).
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Takox BOHM 3rO/IHI CTOCOBHO MPHUPOIN TPHUBAOITHU-
BOCTI pekJiaMH Ta ii BIUTMBY Ha MacoBy a0o iHIu-
BiJlyaJIbHy CBIZIOMICTb, IO TEPEIAETHCS PEeKJIaM-
HuMu Tekctamu (Suggett 2016; Yepnrox 2011).

[lincymoByroun pi3HOMaHITHI MIAXOAUW 1O
BHU3HAYEHHS PEKJIaMH, MU MOXEMO ONUpaTUCs Ha
Take PO3yMIHHS I[OTO SIBUINA: pekiama € ¢op-
MO0 MacoBOi KOMYHiKallii, y SIKii CTBOPIOIOTHCS
i momwuprolThes  1H(OpManiiiHo-00pa3Hi, eKc-
MPECUBHO-CYT€CTUBHI ~ TEKCTH  OJHOCIIPSIMOBA-
HOTO M HeNepCOHAIBHOTO XapakTepy MpOo TOBApH
i mocmyru. Ile 3a0e3neuye NCUXONOTIYHUNA BILJIHB
Ha MacoBy 1 IHJMBiyaJbHY CBIJIOMICTbh CIOKHBA-
YiB 3 METOIO CIIOHYKaHHSI 1X 10 BUOOpY # Aii, HeoO-
ximHOo1 st pexknamonaniys [Pomanrox 2009 : 155].

Mera Hamoi crarti momsrae y BHBYEHHI OCO-
ONMMBOCTE BUKOPHUCTAHHS BepOATbHHUX Ta Bi3yaib-
HUX Q031 Ta IXHBOI MYJIBTUMOIAIBHOI IHTerparii
B aHIJIOMOBHIM peknami. Hamma pobora craButh 3a
METY He JIMIIIE BUSIBIICHHS 1IUX ATF03iH, aje i po3misi
TXHBOTO BIUTMBY Ha CIIPUMHSTTS Ta3aiaM ITOBYBaHICTh
pexnamMHoro Marepiaiy. JlocmimKyrouu e, My Tpar-
HEMO PO3KPHTH, SIK BepOasIbHI Ta Bi3yaslbHi €JIeMEHTH
CIIBIIPALIIOIOTH  Pa3oM, CTBOPIOIOYM  e(EKTUBHUIA
KOMYHIKaliifHuit 3aci0, 110 3alliKaBIIIOE Ta 3aJIHIIIAE
CITJT B CBIZIOMOCTI CIIOKUBAdiB.

PesyabTaTn Ta auckycii. B ameprukaHChKii pek-
JIamMi 4acTo MOJKHA TOOAYHUTH 3TaJKH MPO KOJMIIHIX
npe3unaeHTiB CILA, sk y pekinami aBTOMOOUTEHOT
xommanii Dodge Challenger, sika mimkpecioe oOpa3
Jxopmxka BammHrTOoHa, Npe3uIeHTa, no MPEAcTaB-
JIsI€ TIepiol aMepHKaHChKoI icTopii 1789-1797 pokis,
SIKUH TIPUIXaB BIJICBSITKYBAaTH MEPEMOTY aMEPUKAHIIB
HaJl OpUTAHCHKOIO KOMaHJIO Ha YeMrtioHari CBITY
3 ¢ytOomy B uepBHi 2010 poKy i, SIK CTBEPIKYETHCS
y BIICOPOJIMKY, OXapaKTepu3yBaB aMEpPHKAHCHKHUIA
npariop, «it’s got that red, white and Bluetooth...»

(puc. 1).
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Lls amro3isi amentoe TMEepeBaXHO O KITIEHTIB-
YOJIOBIKIB, HIOM KaXKy4H, IO Ti XTO Ma€ Taki
MaIlluHH, IBUIKI, 3aBXK/I1 BUTPAIOTh “OUTBY” .

Kommnanist Geico, sika crierianizyeTbcsi Ha cTpa-
XOBUX TIOCTyrax, 0a3ye CBOIO pekiaMmy Ha OyiiB-
HunTBi Benukoi Kuraiicekoi ctinu. [{impoBa aymu-
TOpisSi MOXKE CIPUIMATH II0 aJIFO31I0 K CHUMBOJ
3axHCTy, KM KommaHisi rapantye. Kpim Toro,
peKiIaMa ToKasye, SK JIETKO 3arapOHuku (ToOTO
npoOiIeMu) MOXYTh TPOWTH uepe3 CTiHy, Hara-
JIYFO4H, 110 Kpalle MaTh 3aXUCT, HiXK 3ITKHYTHCS
3 HEMIPUEMHOCTAMH (pHC. 2).

Puc. 2

Pexnama ctBepkye: « 15 minutes could save you
15% or more on car insurance. Everybody knows
that. Well, did you know the Great Wall of China
wasnt always so great... Geico 15 minutes could
save you 15% or more on car 43 insurancey. Apmis
MOHTOJIB T’ KIDKA€E O KUTAHCHKOI CTIHH PO3Mi-
pom 3 apkas. [TicTst KUTbKOX XBUJIMH PO3IyMiB BOHU
NPOCTO TEPECTYNAIOTh Yepe3 HBOTO 1 MPOIOBXKY-
I0Th CBIi CBii nUIsax. Lle mokasye, HACKUTBKHU JIETKO
MO)KHA CKOPUCTATHCS aBTOCTPaxXyBaHHSAM KOMIIaHii.

Cxoxy inmeto Bukopucrana the Progressive
insurance company, sika BUKOpHCTajla KiJIbKa BiJl-
CHJIaHb JIO PI3HUX ICTOPUYHUX TepiofiB (puc. 3).

[limpoBa aymuTOpisi MOXKE ACOIIIOBATH AJTFO3iI0
3 IBOMA Pi3HUMU ICTOPUYHUMU TIEPIOJaAMH — €TI0~
XOI0 TYHIB Ta Mi3HIMUM, enoxor JKanHu 1’ ApK.
OOuaBa Jigepd THX MEPioJiB BIIMOBHUIKCS BiJl
CTpaxyBaHHS, 1 B pe3y/IbTaTi MPOrpajar CBOT OUTBH.

Puc. 3. llenTpajbHa A3is
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Pexnama ctBepmkye: «just trusting the price to
the dangerously progressive idea». OTxe, SIKIIO
BU XO4YeTEe MEPEeMOITH 1 3aJMIINTHCS NPU BIAIi,
BaM NOTPIOHO KYNHUTH CTPAXOBKY KOMIIaHii i OyTH
B Oe3meri.

Jlesiki pexiiaMHi KaMITaHii BUKOPUCTOBYIOTh HE
HalnpecTWwXHimI, a ckopille KpUMiHaIbHI MO,
Hanpukiaj, komnanis the Miracle Whip company,
sKa CHeMialli3yeTbcs HAa BUPOOHMIITBI 3ampaBOK
Juid canaris (puc. 4).

Puc. 4

AMepHKaHCbKa ayTUTOPis JIETKO pO3yMi€ allto-
3it0 Ha CaneMchbKHi Tpolec HaJ BiIbMaMH, SIKHH
B110yBCs HaBecHi 1692 poky B cenuiii Canem, mrat
Maccauycerc, KoM Tpyma JIIOACH 3BHHYBaTHIIA
KUIBKOX MICLIEBHX JKIHOK Y YaKJIyHCTBI1. Y peKkiami
ckazaHo: “Perhaps you should try it before meeting
such wicked accusations. It’s actually quite sweet”.
lonoBHa ifgest pexsiaMu moJsirae B ToMy, o0 mpo-
JIEMOHCTPYBATH, 10 MPOAYKT KOMIaHii HACTIIbKH
CMa4YHHM, 0 X0U K BiH MOKe OyTH “371M’”’, TIICIIA
TIEePIIIOro pa3zy CIpoOyBaBIK HOTO, BU BXKE HIKOIH
HE 3MOXeTe Horo 3a0yTu (puc. 5).

TyT Mu 6GaurMo SIBHY alT03i10 Ha (pparMeHT 3 Apy-
roro naparpady [lexmapariii He3aneXKHOCTi — OJTHOTO
3 HalBaXIUBIMKX A0KyMeHTIB B ictopii CLIA,
npuitaaToro B 1776 poui [pyruM KOHTHHEHTaJIb-
HUM KOHI'pecoM, sIKuil mporojocuB «the separation
from Great Britain of its 13 North American

colonies and the formation of an independent state —
the United States of America». TexkcT pexiiamu mic-

itk Ha3By («The Jefferson Hotel») Ta micresna-
xomkeHHs1 («Washington DCy») roremnro, 3a sIKUM
ciigye e oxHe nocuianHs Ha [lexmapanito («The
Pursuit of Happiness»). bescymuiBHO, mo o6u-
JIBa TOCWJIAHHS Ha TaKUM BaXIMBHUH I icTOpii
KpaiHU JOKYMEHT aKTyaji3yloTh MaTpioTWYHI IIiH-
HocTi. Kpim Toro, Ha3Ba roremo MiCTHThH al03i0
Ha 3-ro mpesugenta CIHIA, skuii HamMcaB TEKCT
Jexmaparii. 3acoyroBye Ha yBary Te, IO Hallu-
CaHO TPOXHU HWXXYe, aje, HIOM HaBMHCHO, Maibke
TakuM ke BeaukuM mpudrom «Washington DCy,
II0 XO4 1 BKa3ye Ha Miclle PO3TaIlyBaHHS TOTEINIO
(oxpyr KomymOist), ane Bce x Haramye mpo J[xop-
Joka BammHrrona — nepmoro npesujaenra Cromy-
yenux [lTariB. [HIIMMU clTOBaMU, 1€ OTOJIOIIEHHS
PSICHIE TIOCHJIAaHHSIMHM Ha BaXKJIMBI MOCTaTi B ame-
PHUKaHCBKIH 1CTOpIl Ta HaJI3BUYANHO Ba)KIMBUM
JIOKYMEHT, 110 BUOKPEMIIIOE HOTO 3-TIOMDK PEIITH
iHbopMmallii B KypHali, Ae BOHO Oyio omyOsiko-
BaHe. TakuM 4MHOM, BHKOPHCTOBYIOYM ajro3ii Ha
0aTbKiB-3aCHOBHUKIB, a TaKOX IUTary 3 Jlexnaparii
HezanexxHocTi CIIIA Ta anro3ito Ha Hel, BINTMBAIOIH
Ha MaTpioTUYHI LIHHOCTI ayAUTOPIi, TBOPII peKIam-
HOT'O TOBIJJOMJICHHS JTIFOTh JISl TOCSATHEHHS IISH
pekiaMHoro nuckypcey [Pomantok 2009 : 155].

Toli camuii MmeTon Oy710 BUKOPUCTAHO Y pEKIaMi
HIDKYE, 1110 IpocyBasa komnasiro «Lincoln Motor
Company».

| % . THEthqc-;'-l.rmnmkl:-:mi-nw

Puc. 6

Aumro3is Ha mrictHaausAToro npesuaeHta CIIA,
AKHUH MOKJIaB Kpal pabCTBY B AMepHlll 1 «IIpojo-
BKY€ 3aJTUIIATUCS HAI[IOHATEHUM T€POEMY, OIpasy
BIIAJ[a€ B OKO 3aMOBHUKY, IMIIKPIIIJIEHA CIIOTaHOM:
«The road less traveled was made for a car less
ordinary. That’s Continental.

[{ikaBUM acrekToM € BUKOPUCTAHHS JIEKCEMHU
«Continental», omHe 3 3Ha4YeHb SAKOI BKa3zye Ha
nmofii 4JaciB AMepHuKaHCBKOI peBoonii. Takum
YUHOM, Ha3BM KOMIIAHIi Ta MOJEJNi MOCHUIAIOThCS
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Ha KJIF0YOBY ICTOPUYHY MOJII0 Ta BaXJIUBY [IOCTATh
B aMEpHUKaHChKil icTOpii, BiJI3HAYAIOYM TaKi IiH-
HOCTI, SIK HE3aJIXKHICTh Ta piBHICTH. Lle crpusie
MO3UTUBHOMY CIPUUHSTTIO PEKIAMOBAaHOTO MpO-
IYKTYy B aMEpPUKAHCHKIM ayIuTopii, CTBOPIOIOYH
MO3UTHBHE BpaxkeHHs. KpiM Toro, ciioran MiCTUTb
amro3ito Ha Bimomuit Bipmn «The Road Not Takeny
PoGepra ®pocra, 110 € BaXIUBUM [Js aMepH-
KaHCBKOT KYJIBTYpH, 110 POOUTH MOCTAHHS OUIBII
3aram’SITOByBaHUM.

[leBHuii acomiarBHUN 3B’s130K 13 JIiHKOIB-
HOM TIPUCYTHIH 1 B pexnami komnanii Gettysburg
home furnishings (Puc. 7), sika cnemiamizyeTbcst
Ha mnpojaxi meOmB ainsg noMmy B lerrticOypsi.
V 3aronoBky («Come for the history ... Stay for
the hospitality») Hajg kapToro MicTa 3 BiJ3Haue-
HUMHM TOTEIISIMH, Kade, CyBeHIpHUMHU Mara3uHaMu
TOILO, MICJS BOTO CIIAYE PEeKJIaMHUI JIO3YHT, 110
3axnmkae yntadiB: «Visit all our Great Gettysburg
Addresses» (puc. 7).

Puc. 7

VY nunni 1863 poky B paiioni ['eTTicOepra Bi-
Oynacst oHa 3 HalcyTTeBimux OWTB ['pomansH-
cekoi BiitHu B CILIA, o npusBena 10 nepenomy
Ha kopucTh cwi [liBHiyHUX mTatiB. Kigpka mics-
B Mi3HiNIe, M Jac BiakpuTTs HarmionansHOTO
COJIZIATCHKOTO KJIa/I0BHIIA B IIbOMY MICTi, ABpaam
JlinkonbH BUTOJOCHB BigoMy [erTicOep3bKy
MPOMOBY, B sKili 00’emHaB «the most powerful
and destructive tendencies of his era [...] into
a single civil religion». Ilst mpomoBa cipuauHMIA
30UIbIIEHHST 1HTEpeCy 10 BiABIAYBaHHS MicCTa,
mo Mae Oarary iCTOpito, OCKUIBKH BMiJIE BHUKO-
pUCTaHHS allf031i BUKJIMKAE €MOIIMHY peakIlito
ayIuTOopii Ta aKTyai3ye MaTpioTHYHI MIHHOCTI.

Ille ogna xommaHisi, IKa BUKOPUCTOBYE iCTO-
pU4HI amo3ii y cBoii pekiami, — 1ie Bentha Benz,
10 PO3IOBiAA€ ICTOPiIO MEPIIOT MOJOPOXKI BOMISL
y cBiTi (puc. 8).
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Puc. 8

Bineo po3noBinae mpo KiHKY, IKa CaMOCTIHHO
nofosnana moHax 100 kM Ha aBTOMOOLTI Hampu-
kiami 19 cromitrsa. bepra benr Oyna npyxuHoro
3acHOBHHKA KomIaHli Mercedes-Benz, sika crana
NEpPILIO0 BOMINKOIO B iCTOpli, fKa BUpYIIWIA
B MOI0pO’k Maibke Ha 100 kM Ha HIMEITBKOMY aBTO-
Mo061m 5 cepmas 1888 poky (puc. 9).

Puc. 9

VYV miit icropii y bepru 3akiHuyerbcs OeH3UMH
1 BOHA 3YNHUHSAETHCS B HEBEIMKOMY MICTEUKY, I€
i MOMHUJIKOBO BBa)XalOTh BIJbMOIO Ha aBTOMOOLII.
Cepen KpHKIB 1 CTpaxy MICIIEBUX MEIIKAHIIIB BOHA
IyKae anTeKy, 100 KyMUTH PO3YMHHUK HA(TH ISt
Ti3anpaBKy  aBTOMOOUTS. 3HAWIIOBIIN HEOOXiTHE
NaJIMBO, BOHA caMa 3alpaBlisie aBTOMOOLIb 1 MPoJIo-
BXKye€ Tofiopox. L[ momopok yBidIIIIa B iCTOPItO SIK
nepina Noi3aKa JOBKUHOK IMOHA[ [[Ba KUTOMETpH.
[Tporsrom momopoxi npykuaa Kapia benma Bupi-
IIyBajia KUIbKa TEXHIYHUX MpOOJIeM CaMOCTIHHO:

B s~ -l
AR E |

Puc. 10
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BOHA 130JTFOBaJIa MIPOBI/ CBIUKH 3a JIOTIOMOTOIO ITaH- 1 Bi3yaJbHUX €JIEMEHTIB BH3HAYa€ThCs crenudi-
YOX Ta YMCTWIA MaJMBHUHA LUIAHT 3a JIOTIOMOIOK0  KOKO PEKIAMHOIO 00’€KTa, PEKIaMHOIo KaHaly
IIMAIBKA s Bosioccst. KpiM Toro, KoBaib 3MyIiie-  Ta MUISIME peKJiaMu. SIK y CIIOBECHIH, Tak i Bi3yallb-
HU OyB PEMOHTYBAaTH JIAHLIIOT, & B CAMOMY KIHI[I ~ Hill YacTHHI PEKJIaMHOTO TOBIJOMIICHHS MOXYTh
TMIOJIOPOXK1 — 3aMIHATH TaJbMiBHI KOJOIKH. [Ioopok  BMKOPHCTOBYBATHCS allio3ii 10 yHiBEepcalbHUX a00
JIOTIOMOIYIa TIPUBEPHYTH yBary 10 BUHaxony beHma,  KynpTypHO crienu@ivHUX IIHHOCTEH, IO CHpUsE
TIEPEKOHATH TPOMAJICHKY AYMKY B KOPHCHOCTI aBTO-  MIJBHUIICHHIO HOTO 3armaM’iTOByBaHOCTI. ACOpTH-
moOins. Ilicns 3aBepmiennst nogopoxi, Kapn beHry  MeHT amrosiid, Ha siIKi MOXe HMOCHJIATUCS peKJIaM-
BHIC JIeSIKl 3MIHH y KOHCTPYKIIiO, BKJIFOUMBIIM HOBy ~ HUH KOHTEHT, PO3MAiTHi: BiJi KPWJIATHX BHCIO-
niepeaady Juis MOJ0NaHHs KpyTUX migidomiB (puc. 10).  BiB, IHUTaT 31 3HAYUMHX OQIIIHHUX JOKYMEHTIB

BucHoBKkH. Y pekilaMHUX aHIJIOMOBHHMX TEK- 1 MPOMOB, IO aHEKIOTiB, Mi(OJIOTIYHUX, O10ii-
CTax TMEpeBaXkaloTh CIOBECHI €JIEeMEHTH, SKI  HHX, JITepaTypHUX Ta TeJEeBI3IMHUX NMEpCOHaXIB,
JIOTIOBHIOIOTHCSI HEBEPOAIBHUMM, OAHAK YCIIX  a TaKOX IOHSTH, OB’ SI3aHUX 3 PEIIri€lo Ta MCUXO0-
TAKOTO TEKCTY 3aJIC)KHUTh BiJl TApMOHIHHOTO MOEA-  JIOTIEI0, a TAKOXK TOMOHIMIB, ETHOHIMIB Ta BIIOMUX
HaHHA IMX cki1agoBux. KomOiHamis clOBECHHX  OCOOMCTOCTEH.

JITEPATYPA

1. BopoGitoa M. B. Anto3ist B aHIIOMOBHOMY MyONILMCTUYHOMY THCKYpPCl: CTPYKTYpa, CEMaHTUKa, (DYHKLIOHY-
BaHHJA : aBTOped. MuC. ... KauA. ¢inomn. Hayk : 10.02.04. Xepcon, 2011. 20 c.

2. Pomantok C. K. IIparManmiHrBiCTHYHUN acleKT pekiIaMHOro auckypey. Cnos’sancvkuil gicHux : 30. HayK. Ipailb.
Cepis : Qinonociuni nayku. Pisue, 2009. Bum. 8. C. 151-156.

3. Stefan T. 7 Functions and Effects of Advertising, 2011. URL: http://smallbusiness.chron.com/7-functions-effects-
advertising24542.html

4. Suggett P. 10 Most Powerful Words in Advertising, 2016. URL: https://www.thebalance.com/most-powerful-word-
s-inadvertising3870

5. Van Leeuwen T. Legitimation in discourse and communication. Discourse & Communication,2007. Vol. 1. P.91-112.

6. Xiaosong D. Stylistic Features of the Advertising Slogan, 2017. URL: http://www.translationdirectory.com/
article49.htm

REFERENCES

1. Vorobiova, M. V. (2011). Aliuziia v anhlomovnomu publitsystychnomu dyskursi: struktura, semantyka, funktsionu-
vannia [Allusion in English-language journalistic discourse: structure, semantics, functioning] : avtoref. dys. ... kand. filol.
nauk : 10.02.04. Kherson, 20 s [In Ukrainian].

2. Romaniuk, S. K. (2009). Prahmalinhvistychnyi aspekt reklamnoho dyskursu [Pragmalinguistic aspect of advertising
discourse]. Slovianskyi visnyk : zb. nauk. prats. Seriia : Filolohichni nauky. Rivne, Vyp. 8. S. 151-156 [In Ukrainian].

3. Stefan, T. (2011). 7 Functions and Effects of Advertising. URL: http://smallbusiness.chron.com/7-functions-effects-
advertising24542.html

4. Suggett, P. (2016). 10 Most Powerful Words in Advertising. URL: https://www.thebalance.com/most-powerful-
-words-inadvertising38708

5.VanLeeuwen, T.(2007). Legitimation in discourse and communication. Discourse & Communication.Vol.1.P.91-112.

6. Xiaosong, D. (2017). Stylistic Features of the Advertising Slogan. URL: http://www.translationdirectory.com/arti-
cle49.htm

28



AkagemiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykn», Bun. 2, 2024

YU. V. LITKOVYCH

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,

Associate Professor at the Department of Foreign and Ukrainian Philology,
Lutsk National Technical University, Lutsk, Ukraine

E-mail: litkovych@ukr.net

https://orcid.org/0000-0003-4962-0617

VERBAL AND VISUAL ALLUSIONS IN ENGLISH ADVERTISING

The article explores the use of allusions as a linguistic and visual medium in modern advertising. The author analyzes
a wide range of advertising materials, revealing various allusions to cultural, historical and literary images. The article
reveals how allusions help advertisers create an emotional connection with the audience, activate their associations
and arouse interest in the product or brand. The study indicates that the successful use of allusions can increase
the effectiveness of an advertising campaign, attract attention and be remembered by consumers. In addition, the article
discusses the influence of cultural context on the perception of allusions, emphasizing the importance of adapting
advertising strategies to the target audience.

The article explores how allusions to literary works, historical events, cultural symbols and other contexts are used to
create effective and memorable advertising messages. The article analyzes various examples of allusions from English-
language advertising materials, revealing their role in causing emotions, associations and identification of the target
audience with the brand or product. An important aspect of the study is the influence of cultural context on the perception
of allusions and their effectiveness in different geographical and cultural environments. The author also draws attention
to strategies for adapting advertising messages, taking into account the specifics of the linguistic and cultural sphere
of the target audience.

The article discusses various examples of allusions to historical events, figures and eras that are used to create effective
and memorable advertising messages. The article analyzes the role and significance of historical allusions in the formation
of brand identity, strengthening the emotional connection with the audience and caused by associations with certain values
or ideas. The study also examines the influence of cultural context on the perception of the interpretation of historical
allusions in different geographical and cultural environments.

Key words: allusions, multimodality, advertising, linguistics, culture, emotions, perception.
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